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Parish Office
# 210-658-3816
parish@saintmonicaconverse.net
Working Hours:
Mon., Tue., Thur., & Fri.
9:00 am - 5:30 pm
Wed. 9 am - 7pm
Sat: 10am - 2pm
Sun: 10am - 3pm

_ Closed for lunch Mon.-Fri.
12:30 - ipm Mon.- Fri.
For an emergency:

Call the office and
follow the instructions.

“Do to others as you would have them do to you.” -Luke 6:31

“Traten a los demas como quieren que ellos les traten a ustedes.” - Lucas 6, 31

ST. MONICA CATHOLIC SCHOOL

Principal: Mrs. Karmen Chavez
Early Childhood-8th Grade
Academy Day Care 18 months—3 year olds
210-658-6701

E-mail: office@saintmonica.net




7th Sunday in Ordinary Time / 7° Domingo del Tiempo Ordinario

In our prayers let us ask the Lord for health
Bayer  for our sisters and brothers who are ill:
Reguet En nuestras oraciones pidamos al Seiior
por la salud de nuestras hermanas
y nuestros hermanos enfermos:

Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu, Olga B.,
Linda Duncan, Maria J., Olga B., Arthur Thomas, Lisa Lee,
Luis M Vega, Barbara Cantley, Suzie Littrell, Helen Arispe,
Alena Quintero, Irma Mendez, Nildia Johnston, Manuel M.,
Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas, Tyler Acosta,
Jo-Ann Case, Brenda, Diane Thatcher, Jennifer Sanchez,
Jose Martinez, John Cortez, Andrew, Velma Duran,

Jan Beland, Kenia Aguilar, Dolores Vaquera & family,

Sara Chase, Navarro, Catarina Garza, Ruddy Ballesteros
DeLeon, Debbie Garcia, Armando Aguero, Vanessa P.,
Nicanora Rodriguez, Paul D., Angel Cantu, Barbara Garza,
Evan Pesek, Laura Cynthia Peters, Bill Eastman, Rose,
Felix Davila, Ernesto Sosa, Robert, Adam Thomas, Melissa,
Michael Burgos, Christine, Pawlick family, Rhonda Hogan,
Barbara Rials, Trini & Jackie Cantt, Tony Rippy, Edwardo
Guevara, Adalene, Janet Hillson, Pablo Martinez, Aleda,
Lucy Zamora, Ariel & Clara Casiano, Donelia Jimenez,
Jeannie & Paul, Maria Ramos, Roland Guerra, Anna Cortez,
Ignacio Urabazo, Becky Cortez, Francis, Judy Gutierrez
Kahn, Alfredo Covarrubias & family, Sergio Martinez Ortiz,
Rocio Martinez Ortiz, Derrick Hensley, Edith, Blanca,

Juan Esquival, Rocio Martinez, Hector Balderas, Rob Wick,
Diana Palomo, Vicky Guevara, Mary Angel Garcia,

Manuel Lozano, Sylvia Gonzales, Sophia Pusateri,

Jose Reyes, John Baldwin, Manuel & Tenchia Trevino,
Julie Martinez, Anna Roberta Kotso, Nicholas Kerwin,
Nick Ramos, Maria Luisa Nieto, Daniela Basulto,

Joann & Sebastian, Carlos Alberto Garcia, Gil Chagoya
Donna Ann Salinas, Michael Thompson, Ginobili Villa,
Melquiades Cardenas, Mary Lou Thompson,

Camelia Pineda, Maya Kadinca Roa, Karen Margarita
Gomez Roa, Leticia Carmelino, Jose Soltero, Irene Cantu,
Francisco Valenzuela, Ernesto Maestas, Nicole

Marie Mondani, Emma Phillips, Reynaldo Ricky Yanong,
Olivia Rodriguez, George San Augustin, Rafael Torres
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COLLECTIONS

February 16th $ 12,631.00
Online collection $ 3,311.00

Second Collection for Youth Ministry $ 2,380.00
Online Collection for St. Vincent de Paul $ 394.00

Online Collection for St. Monica School $ 715.00
March 2nd Second Collection:

St. Vincent de Paul Society

Weekly

COMMITTEES
Pastoral Council President:  Julio Zamago
Finance Council President: Barbara Stewart
Building Board President: Tony Canez

CHOIR DIRECTORS

Music Coordinator: Jorge Castellanos
Gil Lugo, Sat.; 5:30pm & Sun; 7:30am
Bill Staggs, 9:15 a.m.
Michelle Hernandez, 11 a.m..
Jorge Castellanos, Spanish 1p.m.
Cedric Elevancini. , Spanish 3 p.m.
Lilli Soto, 5 p.m. or Bill Staggs 5 p.m.
Lupita Gonzalez 7p.m. Sunday
To join the choir, call the director of the Mass you attend.

SACRAMENTS

ANOINTING OF SICK: Contact the church office to setup an
appointment with a priest.

INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in English
& 4th Saturday of the month in Spanish. Please contact the
parish office to register.

MARRIAGE & QUINCEANERA MASS: At least 6 months
notice is required. Contact Deacon David at the parish office.
OCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited.
Please contact Timo Zepeda for more information.
RECONCILIATION: Wed. 5:30 p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by
appt.

RELIGIOUS EDUCATION & EDGE: Includes preparation

for First Communion and Confirmation Grades K—High School.
Email: RE@saintmonicaconverse.net 210-658-3816

Planning a Quinceafiera?
Here are the requirements: A parishioner of St. Monica
Has been baptized and has received the sacrament of first
communion. Has either made confirmation or attending
religious education .Contact the office at least 6 months
in advance to secure date and time. Please be aware that
there will be a rehearsal a day or two before the event.
Please contact Deacon David in the parish
office for any other questions or concerns.

(Estas planeando una Quinceafera?

Estos son los requisitos: Feligrés de Santa
Monica, ha sido bautizado y ha recibido el
sacramento de la primera comunion.

Ha hecho la confirmacion o esta en clases de educacion
religiosa. Pongase en contacto con la oficina con al
menos 6 meses de anticipacion para asegurar la fecha y
la hora. Tenga en cuenta que habra un ensayo uno o dos
dias antes del evento. Por favor, pdngase en contacto con
el Diacono David en la oficina parroquial para cualquier
otra pregunta o inquietud.

St. Monica, pray for us.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

Santa Monica. ruega por nosotros.
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MASS SCHEDULE: , Mass Intentions
The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday Masses & Mon-Sat daily
Masses are live-streamed on Facebook. Mon 2/24 8:15 a.m. T Jesus Cortez Castro
HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 am. y 1 p.m. el T Antonia Garcia Castillo
domingo son transmitido en vivo en Facebook. Tue 2/25 8:15 a.m.}Victoria Eugenia Hernandez Bertrand
THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE T Holy Souls in Purgatory
EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO Wed 2/26 8:15 a.m. (SI) Conversion of Sinners
Monday/Lunes, February 24th (SI) Meyers Family
Mass/ Misa 8:15 a.m. Fr. Rafael Thurs 2/27 8:15 a.m. (B) Paula Anderson
Tuesday/Martes, February 25th T Theresa Garcia
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma 6:30 p.m. (SI) For the Jubilee Pilgrims
Wednesday/Miércoles, February 26th Fri.  2/28 8:15 p.m. T Cruz Cerda III
Mass/Misa 8:15a.m. Fr. Rafael T Holy Souls in Purgatory
Confessions / Confesiones  5:30 p.m. 6:30 p.m. § For the Jubilee Pilgrims
Thursday/Jueves, February 27th T Antonio Gomez
StSGVeGgOW of J\er%f Al;cbitbalgd DDocfor Oé; fhle [Cthf_fh / Sat. 3/1  9:30 a.m. (SI) For the Jubilee Pilgrims
an Gregorio de INarek, ad y Doctor de la Iglesia .
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma 5:30 p.m. (SD) Hannah & Zayden Hank

T Leissa Sutton
T Ivonne Samuda
Sun. 3/2 7:30 a.m. (B) Nneka & Johnny Rogers

T Linda Susan Kneupper
T Lorraine Heaney

9:15 a.m. ¥ Manuel Gonzalez
11:00 a.m. (SI) Chijioke & Uzoamaka Nnajiofor

Mass/Misa (Bilingual/Bilingiie)  6:30 p.m. Fr. Rafael

Holy Hour / Hora Santa 7:15 p.m.
Friday/Viernes, February 28th

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma

Mass/ Misa (Bilingual/Bilingie) ~ 6:30 p.m. Fr. Rafael
Saturday/Sabado, March 1st

Rosary/RosariO 9:00 a.m. T Reynold & Alicia Gonzalez
Mass/Misa (Bilingual) 9:30 a.m. Fr. Rafael + Irma Kotanan
Confessions/Confesiones ~ 3:30 p.m. T Rebeca Graham
Mass/Misa 5:30 p.m. Fr. Thumma 1:00 p.m. (B) Mario Montoya
& Dcn. Luis T Maria Fernandez
T Elia Lara

8th Sunday in Ordinary Time

8’ Domingo del Tiempo Ordinario T Maria Guadalupe Granados

T Jose Ricardo Hernandez

Sulil/[day/ melngo, March %I;((i) Fr. Th 3:00 p.m. (SI) Jose Soltero
asses in a.m. ~vam. Ir. lhumma 5:00 p.m. (SI) Conversion of Sinners
& Den. Sean 7:00 p.m.  Teodoro Carr
Misas de la mafiana 9:15 am. Fr. Thumma . 20 P-M. T COCOT0 L AITAsCo
& Den. Sean Having a Mass said for a specific prayer intention is a wonderful
. way to glorify God. You may request a Mass, to be said for a
11:00 a.m. Fr. Thumma. d living or deceased person, or for a particular intention. Mass
. & Den. Davi intentions provide opportunities for prayerful remembrance of
Masses in p.m. 1 p.m. (Espaiol) Fr. Rafae'l anniversaries and birthdays, and additional prayers for a
& Dcen. David deceased loved one. You may also light the sanctuary lamp or
3 p.m. (Espaiiol) Fr. Rafael provide flowers in memory of a loved one, for a birthday, or for a
& Den. Joel special intention. The sanctuary lamp and flowers for the altar are
Misas de 1a tarde 5 p.m. (English) Fr. Rafael lit for a week (Saturday through Fr1day). We recommend
& Den. Joel flowers be ordered at least 3 weeks in advance for $25 per
Gl Jus arrangement. A donation of $10 is requested per Mass and
7 p.m. (Espafiol) Fr. Raf?el for the sanctuary lamp.
2 D, T Ofrecer una Misa para una intencion especifica de oracion es una
_ : manera maravillosa de glorificar a Dios. Usted puede solicitar una
. Altar Flowers for this week are misa para una persona viva o fallecida, o para una intencion
= A donated by: particular. Las intenciones de Misa brindan oportunidades para el
“ , Alt Societ recuerdo en oracidon de aniversarios y cumpleafos, y oraciones
O : ar society adicionales por un ser querido fallecido. * También puede

encender la Lampara del Santuario o regalar Flores en recuerdo de
un ser querido, para un cumpleafios o para una intencion especial.

Sanctuary Lamp for the repose soul of: La Lampara del Santuario y las Flores para el Altar son iluminado
. durante una semana (de Sédbado a Viernes). Recomendamos que
M artuna Fame i pidan las flores con al menos 3 semanas de anticipacion por $25
= cada arreglo. Se solicita una donacion de $10 por Misa y para la
Donated by Gary Fame v Lampara del Santuario.

3 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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“Pastor’s Voice”
Transformed in Christ:

“Living the Heavenly Calling":
Based on 1 Corinthians 15:45-49

Dear Brothers and Sisters in Christ,

In our journey of faith, we are continually called to reflect on
the mystery of who we are and how we are transformed in
Christ. This Sunday, we meditate on a passage from 1
Corinthians 15:45-49, in which St. Paul contrasts the first
Adam and the second Adam, Christ, and the profound
implications this has for our lives.

St. Paul writes: "The first man, Adam, became a living
being; the last Adam, a life-giving spirit... As was the
earthly man, so are those who are of the earth; and as is
the heavenly man, so are those who are of heaven. Just as
we have borne the image of the earthly man, we shall also
bear the image of the heavenly man." (1 Corinthians 15:45-49)

In these verses, St. Paul reflects on the transformation that
occurs through Christ. The first Adam, the father of
humanity, was created from the earth. His disobedience in
the Garden of Eden brought death into the world, and by his
sin, we all inherited the consequences of mortality.
However, through Christ—the second Adam—humanity
receives the promise of eternal life. Christ, through His death
and resurrection, offers us new life in the Spirit,
transforming us from mere earthly beings into heavenly
beings who bear His image.

St. Paul’s words remind us of our Christian calling: we are
no longer bound by the limitations of our earthly existence.
By virtue of our baptism, we are made new in Christ and
invited into a relationship with the heavenly, eternal God.
Through Christ’s resurrection, we are empowered to live not
as mere mortals but as people destined for eternal life. As we
reflect on this passage, we are reminded that our hope is not
grounded in the fleeting realities of this world but in the
eternal promises of God.

This transformation is both a gift and a challenge. It calls us
to live differently, to bear witness to the hope and joy that
come from being united with Christ. While we continue to
live in the "earthly" world, we are called to reflect the virtues
of the "heavenly" life—love, mercy, compassion, and truth.
We are called to live lives that show forth the image of
Christ, as we await the day when we will be fully united
with Him in eternal life.

As we reflect on this passage, let us examine our lives. Are
we living in a way that reflects our heavenly calling? Are we
striving to bear the image of Christ, or do we continue to
hold onto the ways of the earthly man? St. Paul invites us to
embrace the transformation that comes from Christ and to
live in the hope of His resurrection.

May this reflection encourage us all to live with the
knowledge that we are children of God, created for eternity,
and that by bearing the image of the heavenly man, we bring
the light of Christ to the world.

Yours in Christ,

Rev. Thumma Prathap
February 22nd & 23rd 2025

“Voz del Pastor’
Transformados en Cristo:

“Viviendo el Llamado Celestial”:
Basado en 1 Corintios 15:45-49

Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo,

En nuestro camino de fe, estamos llamados continuamente a
reflexionar sobre el misterio de quiénes somos y como somos
transformados en Cristo. Este Domingo, meditamos sobre un
pasaje de 1 Corintios 15:45-49, en el que San Pablo contrasta
al primer Adan y al segundo Adan, Cristo, y las profundas
implicaciones que esto tiene para nuestras vidas.

San Pablo escribe: "El primer hombre, Addn, se convirtio en
un ser viviente; el ultimo Addn, en un espiritu vivificante...
Como era el hombre terreno, asi son los que son de la tierra;
y como es el hombre celestial, asi son los que son del cielo.
Asi como hemos traido la imagen del hombre terreno,
traeremos también la imagen del hombre celestial”

(1 Corintios 15:45-49).

En estos versiculos, San Pablo reflexiona sobre la
transformacion que se produce a través de Cristo. El primer
Adan, el padre de la humanidad, fue creado de la tierra. Su
desobediencia en el Jardin del Edén trajo la muerte al mundo vy,
por su pecado, todos heredamos las consecuencias de la
mortalidad. Sin embargo, a través de Cristo, el segundo Adan,
la humanidad recibe la promesa de la vida eterna. Cristo, a
través de su muerte y resurreccion, nos ofrece una nueva vida
en el Espiritu, transformdndonos de simples seres terrenales en
seres celestiales que llevan su imagen.

Las palabras de San Pablo nos recuerdan nuestro llamado
Cristiano: ya no estamos atados a las limitaciones de nuestra
existencia terrenal. En virtud de nuestro bautismo, somos
hechos nuevos en Cristo e invitados a una relacion con el Dios
celestial y eterno. A través de la resurreccion de Cristo, somos
capacitados para vivir no como simples mortales sino como
personas destinadas a la vida eterna. Al reflexionar sobre este
pasaje, recordamos que nuestra esperanza no se basa en las
realidades fugaces de este mundo, sino en las promesas eternas
de Dios.

Esta transformacion es a la vez un don y un desafio. Nos llama
a vivir de manera diferente, a dar testimonio de la esperanza y
la alegria que provienen de estar unidos a Cristo. Mientras
continuamos viviendo en el mundo '"terrenal", estamos
llamados a reflejar las virtudes de la vida "celestial": amor,
misericordia, compasion y verdad. Estamos llamados a vivir
vidas que muestren la imagen de Cristo, mientras esperamos el
dia en que estaremos completamente unidos a El en la vida
eterna.

Al reflexionar sobre este pasaje, examinemos nuestras vidas.
(Estamos viviendo de una manera que refleje nuestro llamado
celestial? ;Estamos esforzdndonos por llevar la imagen de
Cristo o seguimos aferrandonos a las formas del hombre
terrenal? San Pablo nos invita a abrazar la transformacion que
proviene de Cristo y a vivir en la esperanza de su resurreccion.

Que esta reflexion nos anime a todos a vivir con el
conocimiento de que somos hijos de Dios, creados para la
eternidad, y que al llevar la imagen del hombre celestial,
llevamos la luz de Cristo al mundo.

Suyo en Cristo,
Rev. Thumma Prathap
22y 23 de Febrero del 2025

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




And join us for music, food and fun for
the entire family during our annual parish
festival on Sunday, May 4th. Please also
consider participating in any of the
following specific ways:

- Become a Sponsor: make a monetary
gift, as an individual or as a business, to
cover the costs of the tent, the band,

ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109 February 23, 2025
Save the Date Sun. May 4th = . Reserve la Fecha:

Come t?
Fiesta for
the'entire

Family!!

“Au"ss

the DJ, the permits, and anything we #_EH:T% empresa, para cubrir los costos de la
heed to prepare for the event. Your Zadlie e carpa, la banda, el DJ, los permisos y
support will be acknowledged during the ' "““ﬁ' - todo lo que necesnemos para preparar

Domingo, 4 de Mayo
Y (inase a hosotros para disfrutar de
mdsica, comida y diversién para toda la
familia durante nuestro festival
parroquial anual el Domingo 4 de Mayo.
Considere también participar de
cualquiera de las siguientes formas:
-Sea un patrocinador: haga una donacién

monetaria, como individuo o como

el evento. Su apoyo serd reconocido

durante el festival y estaremos

encantados de mostrar un cartel que

anuncie su empresa. Para obtener

informacion, llame a Bertha Castellanos
(210) 862-5549 o Ludy Kent (210) 862-4547.
- Sea un vendedor: Por $30 puede alquilar un espacio de 12
x 12" para vender casi cualquier tipo de mercancia, excepto
comida. Los formularios de inscripcién y mds detalies estdn
disponibles en linea en: https://saintmonicaconverse.net/st-
monica-festival-vendor-registration. Comuniquese con Maria
Garcia (210) 264-4040 o Nancy Zepeda (210) 410-7648 si
tiene preguntas.

Hnw m:cenlmu Uendors!!

for more information, please email:
EVENLS L SAiNtMONicAConVerse.nel
or call 210-658-3816

SAINT MONICA
Cnnouc CHURCH
501 NORTH STREET

CONVERSE, TEXAS

festival, and we will be glad to display a
sign announcing your business. For
information call Bertha Castellanos (210)
862-5549 or Ludy Kent (210)862-4547.

- Become a Vendor: For $30 you can rent
a12' x 12" space to sell almost any type of
merchandise, except food. Registration forms and
more details are available online at: https://

saintmonicaconverse.net/st-monica-festival-vendor-
registration. Contact Maria Garcia (210) 264-4040 or

Nancy Zepeda (210)410-7648 for questions.
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St. Monica Pictorial Directory Directorio Pictorico de Santa Ménica
* Hi all, Our pictorial directory is growing. We Hola a todos. Nuestro Directorio Pictdrico esta
have close to 300 families! Don’t worry, you creciendo. jTenemos cerca de 300 familias! No se
= still have time to participate. Take those holiday preocupe, todavia esta a tiempo de participar. Tome
= family photos and send them in. Email your esas fotos familiares de vacaciones y envielas.
= photo to:  Directory@saintmonicaconverse.net. Envu; su foto por correo electronico a:
We will upload your photo, then send you a Directory@saintmonicaconverse.net.
confirmation email with instructions on how to Descargaremos su foto y luego le enviaremos un correo
create your member account. := electronico de confirmacion con instrucciones sobre como
If you have any questions or need assistance, please 22 crear su cuenta de miembro. Si tiene alguna pregunta o
email us at Directory@saintmonicaconverse.net. %= necesita ayuda, por favor envienos un correo electrénico a:

please email us with your name and phone number: ' Dlrectory@Salntmonlcaconverse net. Por favor envienos un
After we receive your email, we will send you 2= correo electronico con su nombre y nimero de teléfono.

-
.
-
-
-
-
-
-
.
-
-
-
-
-
-
* information and a link on how to participate. i Después de recibird un correo electronico con informacioén y un
-
.
.
-
.
-
-
-
.
-
.
-
1

For those who submitted their emails with us directly on .- = enlace sobre como participar. Para aquellos que enviaron sus
Sunday, you should be able to create a login with =2 correos electronicos directamente con nosotros el Domingo,
members.InstantChurchDirectory.com = : deberia poder crear un inicio de sesion con

If you have questions about the Pictorial Directory, or members.InstantChurchDirectory.com

are having problems logging in to the site, please email + Si tiene preguntas sobre el Directorio ilustrado, o tiene
We will be happy to help you! = problemas para iniciar sesion en el sitio, envie un correo

=2 electronico a nosotros. jEstaremos encantados de ayudarle!

us.

Guadalupanos will be having a bake/
craft sale next weekend March 1st &
2nd after all Masses. We kindly ask
you to support their efforts. This
ministry kindly hosts bereavement
receptions for families during their
time of mourning and grief.

Every year, they also host The Torch of the Virgen of
Guadalupe. Your support of the Ministry is greatly ap-
preciated.

Guadalupanos tendran una venta de
pasteles y artesanias el proximo fin de
semana, 1 y 2 de Marzo, después de
todas las misas. Le pedimos amable
mente que apoye sus esfuerzos. Este
ministerio organiza amablemente
recepciones para familias que estan de
luto y duelo. Todos los anos, También organizan la
celebracion de La Antorcha de la Virgen de
Guadalupe. Su apoyo al Ministerio es muy
agradecido.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



ST. MONICA CATHOLIC SCHO

Principal: Mrs. Karmen Chavez
Early Childhood-8th Grade
Academy Day Care 18 months—3 year

210-658-6701

E-mail: office@saintmonica.net
Registration now open for the 2025/2026 School Year
Ya esta abierta la inscripcion para el Afio 2025/2026

7th Sunday in Ordinary Time / 7° Domingo del Tiempo Ordinario

La Escuela Catolica de Santa
Mbonica desea agradecer a
nuestra comunidad y feligreses
por su apoyo en la compra de
boletos de rifa de la Seguranza
-”Vida Cato6lica”.

“CATHOLICILIFE INSURANCE

St. Monica Catholic School would
like to thank our community and
parishioners for their support in
purchasing Catholic Life tickets.

OL

_ o

St. Monica
JATHOQLIC SCHOOL

olds

- e

$1,000 Gift Card Winner

Prayer for Migrants and Refugees

Loving and Merciful God, we thank You for this sacred
time of reflection and dialogue. You have called us to walk
in justice, to care for the stranger, and to build a world root-
ed in love and dignity. From the beginning of time, You
have walked with Your people, guiding them through the
wilderness, providing for them in times of need, and calling
them to trust in Your divine providence. You were with the
Israelites as they journeyed from slavery to freedom, and
today, You walk alongside the migrants and refugees who
leave their homelands in search of safety, dignity, and hope.
We ask You to open our hearts to this sacred call of accom-
paniment. May we see in the faces of migrants and refugees
the image of Your Son, Jesus Christ, who Himself was a
migrant, seeking refuge from danger. May we not turn
away in fear or indifference, but instead embrace our role as
Your hands and feet in the world. We ask this in the name
of Jesus Christ, who was once a migrant among us.

Amen.

Oracion por los Migrantes y Refugiados

Dios amoroso y misericordioso, te damos gracias por este
sagrado tiempo de reflexion y dialogo. Nos has llamado a
caminar en justicia, a cuidar del extrafio y a construir un
mundo arraigado en el amor y la dignidad. Desde el principio
de los tiempos, has caminado con tu pueblo, guiandolos a
través del desierto, proveyendo para ellos en tiempos de
necesidad y llaméndolos a confiar en tu divina providencia.
Estuviste con los israelitas en su viaje de la esclavitud a la
libertad, y hoy, caminas junto a los migrantes y refugiados
que abandonan sus paises de origen en busca de seguridad,
dignidad y esperanza. Te pedimos que abras nuestros corazo-
nes a este sagrado llamado de acompafiamiento. Que poda-
mos ver en los rostros de los migrantes y refugiados la ima-
gen de Tu Hijo, Jesucristo, que fue un migrante que busco
refugio del peligro. Que no nos alejemos con miedo o indife-
rencia, sino que abracemos nuestro papel como Tus manos y
pies en el mundo. Pedimos esto en el nombre de Jesucristo,

quien una vez fue un migrante entre nosotros. ~ Amen.

Thank you, and may God bless our Archdiocese and all

who seek a home within it. '
KNOW YOUR RIGHTS

Regardless of your immigration status, you have certain

rights. Know your rights when you are encountering any law

enforcement official or government official.

For more information visit: archsa.org/statement-from-texas-

bishops-and-resources-for-migrants-andcommunities/

\‘ﬁg w Gracias y que Dios bendiga nuestra Arquidiocesis y a

T

todos los que buscan un hogar dentro de ella.

CONOZCA SUS DERECHOS
Independientemente de su estatus migratorio, usted tiene
ciertos derechos. Conozca sus derechos cuando se encuentre
con un funcionario de la lay o del gobierno. Para obtener
mas informacion visite: archsa.org/statement-from-texas-
bishops-and-resources-for-migrants-andcommunities/

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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March s - April 13

FORLIFL

HELP SAVE LIVES IN SAN ANTONIO!

TDAYS

You can protect mothers and children by joining
this worldwide mobillzation te pray and fast for
an end to abartion!

Here's how to take part in 40 Days for Life in
our community:

Vigil location: Outside Planned
Parenthood 2140 Babcock Rd, 78229

Vigil hours: (7 am 10 7 pm Mon-Sat)

Local contact: Cindi Serna -
cindi@sacil.org — (210)410-9424

Thraugh prayer and fasting, peaceful vigils and
community outreach, 40 Days for Life has
inspired 1,000,000+ volunteers!

‘With God's help, here are the proven results in
30 coordinated campalgns

» Over 25,000 saved babies

* More than 150 closed facilities

» More than 250 converted workers

Learn more ... get involved ... and sign
up for prayer times by visiting our campaign
at the web address shown below!

40davsforlife.com/sanantonio

5 de Marzo -
13 de Abril

40 DIAS

AYUDE A SALVAR VIDAS EN SAN ANTONIO !

jPuede proteger a las madres y a los nifios uniéndose a esta movilizaciéon
mundial para orar y ayunar por el fin del aborto! A través de la oracion y
el ayuno, las vigilias pacificas y la difusién comunitaria, 40 Dias por la
Vida ha inspirado a mas de 1.000.000 de voluntarios. Con la ayuda de Dios,
estos son los resultados comprobados en 30 campaiias coordinadas:
. Mas de 25,000 bebes salvados
. Mas de 150 instalaciones cerradas
e Mas de 250 trabajadores reconvertidos
Aqui se explica como participar en los 40 Dias por la Vida en nuestra
comunidad;

Ubicacion de la Vigilia: Fuera de “Planned Parenthood”

2140 Babcock Rd, 78229
Horario de Vigilia: 7 am a 7 pm Lunes a Sabado
Contacto Local: Cindi Serna 210-410-9424 cindi@sacfl.org

Aprenda mas...participe...e inscribase para los momentos de oracién visi-
tando nuestra campana en la direccién web que se muestra a continuacion.

40davsforlife.com/sanantonio

We invite you to join us on a special spiritual retreat for
women serving and women who have served in our Armed
L58S
Father, intor your handy
I commil my ikt

Luke 2346

Forces. It is an extraordinary weekend focusing on
your faith, its application to daily life, your presence at
the liturgy and building purpose in your prayer life.
Cultivate friendships with other military women of
faith during the retreat that takes place April 10 — 13,
2025 at the St Anthony de Padua Retreat Center. The
retreat will begin Thursday evening at our sponsoring
parish, St Monica’s, with check-in starting at 5 pm.
The weekend will conclude following a small
reception on Sunday after the 11 am mass at St. Monica’s for
you and your family. The cost of the retreat is $220. To
guarantee your spot, a deposit of $50 is required.

Feel free to use the QR code to register or go by the
office and fill out an application.

PLEASE NOTE: Confidential scholarships are

available because financial difficulties should not

prevent anyone from attending- contact one of the

leadership team for details. A few weeks before the retreat,

you will receive an email describing what you need to bring.

If you have any questions before then, please feel free to

reach out to us, we are here! SAMilitaryACTS@gmail.com

Director: Monica Weidner- 817.823.3612

Monica.L.Weidner@gmail.com

Co-Director: Rachel Aldaz- 210.240.7249
RchlAldaz@gmail.com

Co-Director: Kirsten Verkamp- 702.202.8077
KMVerkamp@gmail.com

ACTS Missions Miltary @arantizar su lugar, se requiere un deposito de $50. No

Women's Retreat 2025 n 111 T 1 A 1 R rar 1 T r T
April 10-13 dude en utilizar el codigo QR para registrarse o pasar po

T

La invitamos a unirse a nosotros en un retiro espiritual especial
para mujeres en servicio y mujeres que han servido en nuestras
Fuerzas Armadas. Es un fin de semana extraordinario
que se centra en su fe, su aplicacion a la vida diaria, su
presencia en la liturgia y la construccion de un propoésito
en su vida de oracion. Cultive amistades con otras
mujeres militares de fe durante el retiro que se llevard a
cabo del 10 al 13 de Abril de 2025 en el Centro de
Retiros San Antonio de Padua. El retiro comenzara el
Jueves por la noche en nuestra parroquia patrocinadora,
Santa Monica, y el registro comenzara a las 5 p. m. El
fin de semana concluira luego de una pequefa recepcion
el Domingo después de la misa de las 11 am en Santa Ménica
para usted y su familia. El costo del retiro es de $220. Para

la oficina y llenar una solicitud.

TENGA EN CUENTA: Hay becas confidenciales

disponibles porque las dificultades financieras no deberian

impedir que nadie asista; comuniquese con alguien del

equipo de liderazgo para obtener mas detalles. Unas semanas antes

del retiro, recibird un correo electronico describiendo lo que debe

traer. Si tiene alguna pregunta antes de esa fecha, no dude en

comunicarse con nosotros. jEstamos aqui para servirles!

SAMilitaryACTS@gmail.com

Directora: Monica Weidner- 817.823.3612
Monica.L.Weidner@gmail.com

Co-Directora: Rachel Aldaz- 210.240.7249
RchlAldaz@gmail.com

Co-Directora: Kirsten Verkamp- 702.202.8077

KMVerkamp@gmail.com
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Come and see. Are you searching for a Church
to call your own? Do you struggle with ques- ‘
tions about life, death, suffering, hope, for-
giveness, love, God? Sessions
exploring these and other issues in relation to
our Catholic faith are being held. Ask about inquiry
meetings by contacting:

Timo Zepeda ocia@saintmonicaconverse.net

/_(/’1 «z:g(,.vf‘z(

Febrero
Ven a ver. jEstas buscando una Iglesia a la
que llamar tuya? ;Luchas con preguntas sobre
la vida? ;Muerte, sufrimiento, esperanza, per-
| don, amor, Dios? Sesiones que exploran estos
y otros temas en relacidon con nuestra fe

Catdlica se esta sosteniendo. Pregunte sobre las reuniones
poniéndose en contacto con:

Bertha Castellanos ocia@saintmonicaconverse.net

Unlocking the Mystery of the Mass
Would you like a better understanding of what we
do at Mass? Would you like to be able to explain
the Mass to others? Then... Unlocking the Mystery
of the Mass is for you...
Where: Mollicone Bldg - Room 105
Time: Saturday, 9 am to Noon
Cost: Free. Materials: Personal Notebook
Session One overview:
What is Liturgy, & Overview of the Mass
Session Two overview: Overview of the Mass Part 2,
Popes who changed the Mass & Tour of the Church

Last Sunday, February 16th Bishop Gary
Yanak came and celebrated a Vocation
Mass at 11 am along with the current
seminarians and other religious
communities serving in the Archdiocese
of San Antonio. During Mass Bishop
Gary blessed the new chalices and
ciboriums, which were kindly donated
by St. Monica’s Catholic Daughters of
America Court #2489, Thank you for
your generosity. After Mass, there was
an opportunity to meet with the
seminarians and sisters.

Thank you Bishop Gary, Seminarians
and Religious for coming and celebrat-
ing Mass with us, here at St. Monica.
You all are always welcome to join us
anytime.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

Next session March 8th & 22nd

Descifrando el Misterio de la Misa

Le gustaria entender mejor lo que hacemos en la
Misa? Le gustaria poder explicar la Misa a otros?
Entonces...Descifrando el Misterio de la Misa es
para usted.... Proxima sesion: 8 y 22 de Marzo

Lugar: Edificio Mollicone - Cuarto 105

Horario: Sabado, 9 am al Medio Dia

Costo: Gratis  Materiales: Cuaderno Personal
Resumen de la Primera Sesion:

Que es la Liturgia y Resumen de la Misa
Resumen de la Segunda Sesion: Resumen de la Misa 2nda
Parte, Papas que cambiaron la Misa y Recorrido por la Iglesia

El Domingo pasado, 16 de Febrero, el
Obispo Gary Yanak vino y celebro una
Misa de Vocacion a las 11 a. m. junto
con los seminaristas actuales y otras co-
munidades religiosas que prestan servi-
cios en la Arquidiocesis de San Antonio.
Durante la misa, el Obispo Gary bendijo
los nuevos calices y copones, que fueron
amablemente donados por las Hijas

Gracias por su generosidad. Después de
la misa, hubo una oportunidad de reunir-
se con los seminaristas y las hermanas.

' Gracias, Obispo Gary, Seminaristas y
Religiosos por venir a celebrar la misa
con nosotros, aqui en Santa Monica.
Todos ustedes son siempre bienvenidos
a unirse a nosotros en cualquier
momento.

Catolicas de Santa Monica, Corte #2489.




ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109

February 23, 2025

St. Monica’s Teen ACTS Retreat "
will be held March 13-16,
at Slumber Falls Camp in New Braunfels. .

It will be a fun activity-filled three day retreat
where you can grow in your faith and have a better
relationship with God! 1
The cost is $200, however, financial assistance
is available. For more details, contact:
Lyle Pearce at 210-913-5585 or
Mrs. Toni Espinoza at 956—493-3867

EN " Retiro ACTS para Adolescentes de Santa Ménica
Se llevara a cabo del 13-16 de Marzo,
En Slumber Falls Camp en New Braunfels.

Sera un retiro de tres dias lleno de actividades

1 divertidos donde podra crecer en su fe y tener

: una mejor relacion con Dios!

El costo es de $200; hay asistencia financiera
disponible. Para obtener mas detalles,
comuniquese con Lyle Pearce en 210-913-5585
o Sra. Toni Espinoza en 956—493-3867

Beglnnlng Experience San Antonio presents
“The Beginning Experience® Weekend program
creates the time and space to delve deeply into the
emotional aftermath of the loss of a spousal
relationship. Through listening, writing, and sharing,
the participants explore the various aspects of the grief journey
in a safe and caring environment. Participants are encouraged to
look in new ways at their current circumstances, reevaluate
themselves, and move forward with hope. “The Weekend is the
core program and the foundation of the Beginning Experience®
ministry.” (https://beginningexperience.org/)

Weekend Details Arrival: Friday, March 7, 2025 — 6:30 PM
Departure: Sunday, March 9, 2025 — 4:00 PM Cost:
Place: St. Anthony de Padua Catholic Church

102 Lorenz Road, San Antonio, 78209
For more information and to register, contact
Barbara (210) 724-9269

o Beginning

listen.accompany.heal

Experiencia Inicial San Antonio presenta
“El Programa de Fin de Semana; ‘Experiencia Inicial”
crea el tiempo y el espacio para profundizar en las
consecuencias emocioneles de la Perdida de una
relacion conyugal. Al escuchar, escribir y compartir,
los participantes exploran los diversos aspectos del proceso de
duelo en un entorno Seguro y afectuoso. Se anima a los
participantes a mirar sus circunstancias actual de nuevas
maneras, reevaluarse y avanzar con esperanza. “El Fin de
Semana es el programa central y la base del Ministerio
“Experiencia Inicial”. (https://beginningexperience.org/)
Detalles de Llegada de Fin de Semana: Viernes, 7 de Marzo,
2025 - 6:30 PM / Partida: Domingo, 9 de Marzo—4:00 pm

Lugar: Iglesia Catélica de San Antonio de Padua
102 Lorenz Road, San Antonio, 78209
Para mas informacion o para registrarse, contacte a
Barbara (210) 724-9269

&pe'umfc

L I T T T T TR T R T T TR R T R R T R I I )

SEcgzxrRxUogow-w

g R COW<T-mZOocccn 03O E2Z2<

LI T R T R T R T R TR T TR T T T R T T R T N IR T U R TR R IR T IR T I R )
.

Z > LN AEHEISOWIOO0OQONZXZEWwm
rmmcwerO T RCCESE2THONNNRET

.

< ONX =22 I rc@E<tco@mEXZ29Z2NTY TR
+TOOo0OROKEBOGCOCEH DT OO O< OO

cZEXRAZ2O02~RVWOXZEEH®»YON

SCcHE<<Z>»WEENEOUSEIWEC
COZCUOIZIONOTP>PRNQRET> 00O W

Ld

Dz XOo0EB<—~Q0@HOQUOUZO0%WTYRU

X rRrroe<mo<onvwrrccT~<9"R"O XN -
T 2T Q232" —~0O U W< X ™1
> Z2T0 OO0 RAXONNZ<S<OSEST T2

NSO R YOI~ X TO

GCPYDTTI. N
J H R B C Z W . Sunday of * |
Al AX 1 z I RIS ENEN
LYYFGOE - Il L
’3 ]; R g g IP\)I 1]::1 Bless Children
Q *  Cloak Credit
CE S GGBM .
Enemies Father
F NFINYI : .
. Forgive Good
HWAV OME. :
. Judge Kind
A MTEA P S .
YCHJIBLY: Lend Love
LU EUL LS . Measure Merciful
. Others Pray
K D RDOIKUH - .
+ Reward Sinners
A Q UGV P H -
+ Stop
BWBEZEMH
W Q QNZEE Z:
CRL I MS J:
BV I A A X T .
N I SMDTRB .
TR I EF A K .
9 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




- r210.945.8821

@ THE UPS srons 902 Kitty Hawk Rd.
Universal City

Kevin & Lisa Palmer
Owners & Parishioners

Live your Faith

Pro-Life

sacfl.org

Catholic Tv SA |
grnonline.com

Tt PARISHIONER DISCOUNTS

89.7FM or ENTN /[ Global
MARY KAY” catioll
Sandsa BtV | ’
Independent
Beauty Consultant

marykay.com/sbell2

Call: 210-666-8453
Text: 210-887-0793

PLUMBING | Rnights of Columbus m IMARRO
Contractors 33‘1’ Serving ormewm = ATTORNEY AT LAW
St. M‘}‘;l;; :E::’:"If‘f‘sf:* _ “With a focus on Catholic Estate planning!”
10% off for e A 2105666700
Parishioners uith ad et MM TVSCAINS. AmEcon. it

www.KofC-9681.org

CIMARRON

ALL MEN ARE WELCOME!

New Construction » Camera Inspections
Commercial & Residential « Sewer & Drain Service
Water Heaters « Backflow Testing & Repairs

Steven & Sherill Stanush
210-658-7100

www.ss-plumbing.com
TSBPE Lic #M36596

catholicmaich®

CatholicMatch.com/goTX

Tuesday - Thursday 10am - 1pm
(210) 658-8791
Please Call For An Appointment

T

St. JonnN PauL 11
CatHoLric HiGH ScHOOL
FuIIy accredited Archdiocesan Roman Catholic

college preparatory high school located on the |-35
corridor between New Braunfels & Schertz, TX

ADVERTISE
HERE

Promote your Business
AND Support your Parish.

Julian Cook ~ 512-351-6481
jcook@diocesan.com

In Loving Memory of
GUADALUPE F. CHAGOVYA

(12-27-21)
“We will hold you in our hearts until

we see you again in Heaven” ;ﬁi
From Gil & Monica, Todd & Velma Ramirez )
and Grandkids Thomas & Marisa !i@\

www.johnpaul2chs.org - 830-643 0802

ThankYou Priesthood.com

Priesthood

#ThankYou T 1
Get this bulletm
emailed to you

a
R
every week.

Simply go to
www.DM.CHURCH/5179
...Or SCAN = [i]

% DISCOVERMASS

[=]

o
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' Colomal FLIIlCI'EIJ HOI‘HC

Funerals & Cremations
Proudly serving our community for over 40 years.

210.658.7037 ;l’,-cp.lonia___luniversal.com

AT0 /. RENTALS
Yeed Tz, Rent T2/

5981 US Hwy 87T E
San Antonio, Tx 78222
(210)-648-6650 TR

Zack Palermo
atozrentals78@gmail.com

9067 F.M. 718
Converse, Tx 78109
(210)-659-6601

Eddie Homan
mail@atozrentals.net

GARDEN RIDGE
ANIMAL HOSPITAL

210-651-0808
Kevin T. TEMpPLEMAN, DVM
Euzasern C. TEMPLEMAN, DVM
19121 FM 2252, Garpen Ripce

Catholic Daughters of the Americas #2489

Monthly Meeting the 3rd Saturday of Each Month
www.saintmonicaconverse.net

EWTN.COM/RADIO

©3)

CONVERSE
AL SUAREZ

Mayor  ofc. 210.658.5356

Converse, TX 78109 Cell: 210.204.0557

www.conversetx.net Fax: 210.659.0964
ma}’()rsuarez@wnversetx,net

Qinsicht

pest solutions
David Lopez Jr.» 210-291-7432
Free Inspection / Quote with Bulletin
St. Monica’s preferred choice for pest control

& AmericanBank

Partner with St. Monica
Catholic Church and
American Bank’s
Covenant Program and
watch your
organization’s deposits
make a difference.

406 5. Seguin

Juan A, Elizondo
Attorney At Law

Elizondolaw@gmail.com
www.Elizondolawtx.com

‘ facebook.com/AttorneyJuanE
) The Law Office of Juan A. Elizondo
\ /s Immigration, Criminal and Family Law

t 8100 Roughrider Dr, Ste 201, San Antonio, TX

i\ Office: (210) 442-8849 | Fax: (210) 855-9989

“olﬂ IIEHODgu" o

s (o]
ALL TYpgs oF REPAIR®
210-204-5283
LECTURA BIBLICA & APOLOGETICA

CADA LUNES 7-8:30PM
MATEO 4:4

PEEK-A-BOO
9154 FM 78 | Converse
(210) 945-2092

600 Pat Booker | Universal City
(210) 659-4000

americanbank.com | Member FDIC

CompLeTE LANDscAPING DEsiGN & PLANTING
Commercial & Residential Licensed & Insurance
GROUND KEEPING « GUTTER CLEANING
TREE TRIMMING « PRESSURE WASHING

210.372.2261 210.636.7312

m Rgoﬁng
M & L Right

ROOFING, INC.

« Licensed

« Reasonable

« References

« Free Estimates

Since 1979
Residential Reroofing Specialist
Joe Mika
210-659-6664

Those we love don't go away,
they walk beside us every
day. Unseen, anheard, bt
always near. So loved, so
mrissed, bur afways dear. ™
Alex MacLean.

Rosario “Rosie”
Villarreal
Licensed Humana Agent
210-778-8828

+ Medicare Advantage plans
« Prescription drug plans

» Medicare Supplement insurance plans
+ Dental coverage « Vision coverage

se hab!a espanol RVillarreall@humana.com

In loving memaory of
Irma Maria Kotanan
1947-2022

¥ Martin Kotanan, Sharon, Pedro & Avery Irizzary,
Claudia, Zach, Marley, Eden & Torin Keyes

Serving our Customers & € '0“‘“‘“"i“ since 1913}

Past.

Present. / S( HERTZ
Future. k BN‘ &
Your Bank For Life. Trust

6 Locations to serve you.

COOLING & HEATING

(210) 845.7400 | SchertzBank.com

(210) 383-4682 - service@airprosa.com

The Bewers

‘Because Care Modlers

PERSONAL CARE HOME
Misty Dunn-Suarez 210-446-7420

www.TheBowers.care

NO SERVICE FEE WHEN YOU SHOW THIS BULLETIN
(549 VALUE) - FREE ESTIMATES &
2ND OPINIONS ON SYSTEM REPLACEMENTS

WWW.AIRPROSA.COM

RESIDENTIAL, LIGHT COMMERCIAL, SERVICE, REPAIR & REPLACEMENT TACLB24414E

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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7th Sunday in Ordinary Time / 7° Domingo del Tiempo Ordinario

n St. Monica Catholic Church

501 North St., Converse, Texas 78109
Phone Number: (210)658-3816

Website: www.saintmonicaconverse.net
Email: parish@saintimonicaconverse.net

Mass Schedule PARISH STAFF
Weekdays: 8:15 a.m. (Mon-Fri) (English) Deacon:  Sean Dooley
Thursday & Friday 6:30 pm Deacon: Jose Joel Castellanos
(Bilingual/Bilingiie ) Deacon: David Espinoza
Saturday: 9 am Holy Rosary Deacon: Luis Raul Mata .
Mass at 9:30 am (Bilingual/Bilingiie ) Deacon:  Jacques Abat (retired)

Administrative Assistant: Delia Medrano-Finch ext. 240
Administrative Assistant: Martha Gonzalez ext. 240
Bookkeeper: Christine Pacheco ext. 235

Email: bookkeeper@saintmonicaconverse.net

Saturday Vigil: 5:30 pm (English)
Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am & 5 pm (English)
1:00, 3:00 & 7:00 pm (Spanish)

HOLY HOUR: Thursday 7 pm Dir. of Religious Ed. Toni Espinoza ext. 242
1st FRIDAY MASS: Email: RE@saintmonicaconverse.net

8:15 am English & 7:00 pm Spanish Liturgy Coordinator: Deacon David Espinoza ext. 237
PERPETUAL ADORATION Email: liturgy@saintmonicaconverse.net

OCIA Coordinator: Timo Zepeda

In the Chapel Hours for adoration: Email: RCIA@saintmonicaconverse.net

Sunday at 8 pm to Satur dqy at5: 15pm Youth Coordinator: Adrian Cadengo
Chapel is open 7am to 7pm if coming after 7pm, Email: Adrian@saintmonicaconverse.net
Please come by the office to get your entry code. Housekeeper  Limbania Reyes
. Groundskeeper Gilbert LaFuente
CONFESSIONS: Custodian Ray Gonzales
WEDNESDAY 5:30 PM
& SATURDAY 3:30 PM | St. Vincent de Paul: (210) 658-8791

Or call the office for an appointment

51 Vincent
de Paul

Services are available to all parishioners.

By appointment Tues.—Thurs. 10 a.m. to 1 p.m.

Need Baptismal Preparation Class? (Necesita la clase de preparacion bautismal?
Parents & Godparents must attend a baptism 8 —~—> _ Padres y padrinos deben asistir a una clase de
preparation class in order to baptize a child. English W27 Bm ¢ preparacion para el bautizo de su nifio. La clase de
class will be held the first Saturday of the month inglés se llevara a cabo el primer sabado del mes y
and Spanish class on the second Saturday of the month. la clase de espaiiol el segundé sabado del mes.
Please call the office to sign up. Por favor llame a la oficina para inscribirse.
YOUR SUPPORT IS APPRECIATED! AGRADECEMOS SU APOYO!
We are grateful to those who have continued to give, Agradecemos a aquellos que han continuado dando, ya que
since we depend on you for weekly contributions. dependemos de las contribuciones semanales de nuestros
We kindly ask that you continue to contribute either by: fellgrese_s. Le pedimos amablemente que continten
* Dropping off your donation at the church office _ contr}buyendo ya sca. ] S
during office hours 9 a.m. to 5:30 p.m. Mon., e, - Dejando su donacion en la oficina de la iglesia
Tues., Thur., Fri. Wed. hours 9 a.m. to 7 p.m.. | ‘ durante el horario de oficina de 9 a.m. a 5:30 p.m.
Sat. 10 a.m. to 2 p.m. & Sun. 10 a,m. to 3p.m.  Online Giving - Enviandolo por correo a la oficina de la iglesia:
* Mailing it to the church office: 501 North St., 501 North Street, Converse; 78109
Converse; 78109 - Donando en linea. Puede visitar el sitio web:
« Giving online, Visit https://saintmonicaconverese.net https://giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc.
and slide “Give” in the upper menu for the online giving || Se¢ le explicara como configurar su Cuenta de Donacion en
link. It will explain how to set up your ParishSOFT. Vaya al enlace “Give” en la parte superior
ParishSOFT Giving Account. del menu. Ahi se explicara como empezar su Cuenta de

Thank you for your continual support and prayers. PariShSO_ﬂ- .
Gracias por su apoyo constante y sus oraciones.
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